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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 o přístupu k 

činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěrovými institucemi a 

investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení směrnic 2006/48/ES a 

2006/49/ES  

(Úřední věstník Evropské unie L 176 ze dne 27. června 2013) 

Strana 387, čl. 92 odst. 2 písm. g) 

Místo: 

„g) zásady odměňování při zohlednění vnitrostátních kritérií pro stanovování mezd, jasně 

rozlišují mezi kritérii pro stanovení: 

i) základní pevné části odměny, která by měla především odrážet příslušné odborné 

zkušenosti a organizační odpovědnost, jak jsou stanoveny v popisu pracovní náplně 

zaměstnance v rámci podmínek pracovního poměru, a 

ii) pohyblivé složky odměny, která by měla odrážet udržitelný výkon přizpůsobený riziku, 

jakož i výkon nad rámec toho, co je požadováno ke splnění popisu pracovní náplně 

zaměstnance v rámci podmínek pracovního poměru.“ 

má být: 

„g) zásady odměňování, při zohlednění vnitrostátních kritérií pro stanovování odměn za práci, 

jasně rozlišují mezi kritérii pro stanovení: 

i) základní pevné části odměny, která by měla především odrážet příslušné odborné 

zkušenosti a organizační odpovědnost, jak jsou stanoveny v popisu pracovní náplně 

pracovníka v rámci podmínek pracovního poměru, a 

ii) pohyblivé složky odměny, která by měla odrážet udržitelný výkon přizpůsobený riziku, 

jakož i výkon nad rámec toho, co je požadováno ke splnění popisu pracovní náplně 

pracovníka v rámci podmínek pracovního poměru.“ 
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Strana 389, čl. 94 odst. 1 písm. o) druhý pododstavec 

Místo: 

„Pokud zaměstnanec instituci opustí před odchodem do důchodu, instituce zadrží zvláštní penzijní 

výhody po dobu pěti let v podobě nástrojů uvedených v písmeni l). Pokud některý zaměstnanec 

odejde do důchodu, zvláštní penzijní výhody by tomuto zaměstnanci měly být vyplaceny v podobě 

nástrojů uvedených v písmeni l) a měly by být zadržovány po dobu pěti let;“ 

má být: 

„Pokud pracovník instituci opustí před odchodem do důchodu, instituce zadrží zvláštní penzijní 

výhody po dobu pěti let v podobě nástrojů uvedených v písmeni l). Pokud některý pracovník odejde 

do důchodu, zvláštní penzijní výhody by tomuto pracovníkovi měly být vyplaceny v podobě 

nástrojů uvedených v písmeni l) a měly by být zadržovány po dobu pěti let;“. 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Richtlinie 2013/36/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Juni 2013 

über den Zugang zur Tätigkeit von Kreditinstituten und die Beaufsichtigung von 

Kreditinstituten, zur Änderung der Richtlinie 2002/87/EG und zur Aufhebung der Richtlinien 

2006/48/EG und 2006/49/EG  

(Amtsblatt der Europäischen Union L 176 vom 27. Juni 2013) 

Seite 200, Artikel 150 Buchstabe b betreffend Artikel 21a Absatz 3 der Richtlinie 2002/87/EG 

Anstatt: 

„b) Absatz 3 erhält folgende Fassung: 

„3. Um eine einheitliche Anwendung der in Anhang I Teil II genannten 

Berechnungsmethoden in Verbindung mit Artikel 49 Absatz 1 der Verordnung (EU) 

Nr. 575/2013 und Artikel 228 Absatz 1 der Richtlinie 2009/138/EG, jedoch unbeschadet des 

Artikels 6 Absatz 4 sicherzustellen, arbeiten die ESA über den Gemeinsamen Ausschuss 

Entwürfe technischer Regulierungsstandards für die Zwecke von Artikel 6 Absatz 2 aus. 

Die ESA legen der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

… [spätestens fünf Monate vor dem in Artikel 309 Absatz 1 der Richtlinie 2009/138/EG 

genannten Geltungsbeginns] vor. 

Der Kommission wird die Befugnis übertragen, die technischen Regulierungsstandards nach 

Unterabsatz 1 gemäß den Artikeln 10 bis 14 der Verordnung (EU) Nr. 1093/2010 bzw. der 

Verordnung (EU) Nr. 1095/2010 zu erlassen.““  
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muss es heißen: 

„b) Absatz 3 erhält folgende Fassung: 

„(3) Um eine einheitliche Anwendung der in Anhang I Teil II genannten 

Berechnungsmethoden in Verbindung mit Artikel 49 Absatz 1 der Verordnung (EU) 

Nr. 575/2013 und Artikel 228 Absatz 1 der Richtlinie 2009/138/EG, jedoch unbeschadet des 

Artikels 6 Absatz 4 sicherzustellen, arbeiten die ESA über den Gemeinsamen Ausschuss 

Entwürfe technischer Regulierungsstandards für die Zwecke von Artikel 6 Absatz 2 aus. 

Die ESA legen der Kommission diese Entwürfe technischer Regulierungsstandards bis zum 

… [spätestens fünf Monate vor dem in Artikel 309 Absatz 1 der Richtlinie 2009/138/EG 

genannten Geltungsbeginns] vor. 

Der Kommission wird die Befugnis übertragen, die technischen Regulierungsstandards nach 

Unterabsatz 1 gemäß den Artikeln 10 bis 14 der Verordnung (EU) Nr. 1093/2010, der 

Verordnung (EU) Nr. 1094/2010 bzw. der Verordnung (EU) Nr. 1095/2010 zu erlassen.““ 
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LIITE JUR.7  FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 2013/36/EU, annettu 26 päivänä kesäkuuta 

2013, oikeudesta harjoittaa luottolaitostoimintaa ja luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten 

vakavaraisuusvalvonnasta, direktiivin 2002/87/EY muuttamisesta sekä direktiivien 

2006/48/EY ja 2006/49/EY kumoamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 176, 27. kesäkuuta 2013) 

1. Sivulla 338, johdanto-osan toisessa perustelukappaleessa: 

on: 

”(2) Tämän direktiivin olisi sisällettävä muun muassa säännökset, joilla säännellään 

liiketoimintaan tarvittavan toimiluvan myöntämistä, määräosuuksien hankkimista, 

sijoittautumisvapauden ja palvelujen tarjoamisen vapauden käyttöä, kotijäsenvaltion ja 

vastaanottavan jäsenvaltion valvontaviranomaisten valtuuksia tässä yhteydessä sekä luottolaitosten 

ja sijoituspalveluyritysten, perustamispääomaa ja vakavaraisuuden kokonaisarviota.”, 

pitää olla: 

”(2) Tämän direktiivin olisi sisällettävä muun muassa säännökset, joilla säännellään 

liiketoimintaan tarvittavan toimiluvan myöntämistä, huomattavien omistusosuuksien hankkimista, 

sijoittautumisvapauden ja palvelujen tarjoamisen vapauden käyttöä, kotijäsenvaltion ja 

vastaanottavan jäsenvaltion valvontaviranomaisten valtuuksia tässä yhteydessä sekä luottolaitosten 

ja sijoituspalveluyritysten, perustamispääomaa ja vakavaraisuuden kokonaisarviota.”. 

  



  

 

8696/26     6 

LIITE JUR.7  FI 
 

2. Sivulla 354, 8 artiklan 2 kohdan b alakohdassa: 

on: 

”b) vaatimukset, jotka koskevat määräosuuksia omistavia osakkaita ja jäseniä 14 artiklan 

mukaisesti; ja”, 

pitää olla: 

”b) vaatimukset, jotka koskevat huomattavia omistusosuuksia omistavia osakkaita ja jäseniä 14 

artiklan mukaisesti; ja”. 
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3. Sivulla 355, 14 artiklan 1 kohdan ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa: 

on: 

”1. Toimivaltaisten viranomaisten on evättävä toimilupa luottolaitoksen liiketoiminnan 

aloittamiseen, jollei luottolaitos ole ilmoittanut sen sellaisten suoraan tai välillisesti omistajina tai 

jäseninä olevien luonnollisten tai oikeushenkilöiden nimiä, joilla on määräosuudet luottolaitoksesta, 

ja näiden osuuksien määriä, taikka jos määräosuuksia ei ole, 20 suurimman osakkeenomistajan tai 

jäsenen nimiä. 

 

Määritettäessä, täyttyvätkö määräosuutta koskevat arviointiperusteet, otetaan huomioon 

säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettavien arvopaperien liikkeeseenlaskijoita 

koskeviin tietoihin liittyvien avoimuusvaatimusten yhdenmukaistamisesta 15 päivänä joulukuuta 

2004 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2004/109/EY (1) 9 ja 10 artiklassa 

tarkoitetut äänioikeudet sekä mainitun direktiivin 12 artiklan 4 ja 5 kohdassa säädetyt 

äänioikeuksien yhteenlaskemista koskevat ehdot.”, 

pitää olla: 

”1. Toimivaltaisten viranomaisten on evättävä toimilupa luottolaitoksen liiketoiminnan 

aloittamiseen, jollei luottolaitos ole ilmoittanut sen sellaisten suoraan tai välillisesti omistajina tai 

jäseninä olevien luonnollisten tai oikeushenkilöiden nimiä, joilla on huomattavat omistusosuudet 

luottolaitoksesta, ja näiden osuuksien määriä, taikka jos huomattavia omistusosuuksia ei ole, 20 

suurimman osakkeenomistajan tai jäsenen nimiä. 

 

Määritettäessä, täyttyvätkö huomattavaa omistusosuutta koskevat arviointiperusteet, otetaan 

huomioon säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettavien arvopaperien 

liikkeeseenlaskijoita koskeviin tietoihin liittyvien avoimuusvaatimusten yhdenmukaistamisesta 15 

päivänä joulukuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2004/109/EY (1) 9 

ja 10 artiklassa tarkoitetut äänioikeudet sekä mainitun direktiivin 12 artiklan 4 ja 5 kohdassa 

säädetyt äänioikeuksien yhteenlaskemista koskevat ehdot.”. 
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4. Sivulla 358, III osaston 2. luvun otsikossa on: 

on: 

”2. LUKU 

Määräosuus luottolaitoksesta”, 

pitää olla: 

”2. LUKU 

Huomattava omistusosuus luottolaitoksesta”. 

  



  

 

8696/26     9 

LIITE JUR.7  FI 
 

5. Sivulla 358, 22 artiklan 1 kohdassa on: 

on: 

”1. Jäsenvaltioiden on edellytettävä, että luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön tai tällaisten 

yhdessä toimivien henkilöiden, jäljempänä 'hankkijaehdokas', jotka ovat päättäneet hankkia suoraan 

tai välillisesti määräosuuden luottolaitoksesta tai lisätä suoraan tai välillisesti määräosuuttaan siten, 

että hankkijaehdokkaan osuus äänioikeuksista tai pääomasta olisi vähintään 20, 30 tai 50 prosenttia, 

taikka siten, että luottolaitoksesta tulee hankkijaehdokkaan tytäryritys, jäljempänä 'ehdotettu 

hankinta', on ilmoitettava hankinnasta etukäteen kirjallisesti sen luottolaitoksen suhteen 

toimivaltaisille viranomaisille, josta ne pyrkivät hankkimaan määräosuuden tai lisäämään sitä, 

mainiten samalla aiotun osuuden suuruuden ja antaen 23 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut asiaa 

koskevat tiedot. Jäsenvaltioiden ei edellytetä soveltavan 30 prosentin raja-arvoa, jos ne soveltavat 

direktiivin 2004/109/EY 9 artiklan 3 kohdan a alakohdan mukaisesti yhden kolmasosan raja-

arvoa.”, 

pitää olla: 

”1. Jäsenvaltioiden on edellytettävä, että luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön tai tällaisten 

yhdessä toimivien henkilöiden, jäljempänä 'hankkijaehdokas', jotka ovat päättäneet hankkia suoraan 

tai välillisesti huomattavan omistusosuuden luottolaitoksesta tai lisätä suoraan tai välillisesti 

huomattavaa omistusosuuttaan siten, että hankkijaehdokkaan osuus äänioikeuksista tai pääomasta 

olisi vähintään 20, 30 tai 50 prosenttia, taikka siten, että luottolaitoksesta tulee hankkijaehdokkaan 

tytäryritys, jäljempänä 'ehdotettu hankinta', on ilmoitettava hankinnasta etukäteen kirjallisesti sen 

luottolaitoksen suhteen toimivaltaisille viranomaisille, josta ne pyrkivät hankkimaan huomattavan 

omistusosuuden tai lisäämään sitä, mainiten samalla aiotun osuuden suuruuden ja antaen 23 artiklan 

4 kohdassa tarkoitetut asiaa koskevat tiedot. Jäsenvaltioiden ei edellytetä soveltavan 30 prosentin 

raja-arvoa, jos ne soveltavat direktiivin 2004/109/EY 9 artiklan 3 kohdan a alakohdan mukaisesti 

yhden kolmasosan raja-arvoa.”. 
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6. Sivulla 359, 23 artiklan 5 kohdassa: 

on: 

”6. Sen estämättä, mitä 22 artiklan 2, 3 ja 4 kohdassa säädetään, toimivaltaisen viranomaisen on 

kohdeltava hakijaehdokkaita syrjimättömällä tavalla, jos kyseinen viranomainen on saanut 

ilmoituksen kahdesta tai useammasta ehdotuksesta hankkia määräosuus tai lisätä määräosuutta 

samasta luottolaitoksesta.”, 

pitää olla: 

”5. Sen estämättä, mitä 22 artiklan 2, 3 ja 4 kohdassa säädetään, toimivaltaisen viranomaisen on 

kohdeltava hakijaehdokkaita syrjimättömällä tavalla, jos kyseinen viranomainen on saanut 

ilmoituksen kahdesta tai useammasta ehdotuksesta hankkia huomattava omistusosuus tai lisätä 

huomattavaa omistusosuutta samasta luottolaitoksesta.”. 
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7. Sivulla 360, 25 artiklassa: 

on: 

”25 artikla 

Luovutuksesta ilmoittaminen 

Jäsenvaltioiden on edellytettävä, että luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön, joka on päättänyt 

luopua suoraan tai välillisesti määräosuudestaan luottolaitoksessa, on ilmoitettava luovutuksesta 

etukäteen kirjallisesti toimivaltaisille viranomaisille ja ilmoitettava myös kyseisen osuuden suuruus. 

Tällaisen henkilön on ilmoitettava toimivaltaisille viranomaisille myös päätöksestään vähentää 

määräosuuttaan siten, että kyseisen henkilön osuus äänioikeuksista tai pääomasta on alle 20, 30 tai 

50 prosenttia, tai siten, että luottolaitos lakkaa olemasta kyseisen henkilön tytäryritys. 

Jäsenvaltioiden ei edellytetä soveltavan 30 prosentin raja-arvoa, jos ne soveltavat direktiivin 

2004/109/EY 9 artiklan 3 kohdan a alakohdan mukaisesti yhden kolmasosan raja-arvoa.”, 

pitää olla: 

”25 artikla  

Luovutuksesta ilmoittaminen 

Jäsenvaltioiden on edellytettävä, että luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön, joka on päättänyt 

luopua suoraan tai välillisesti huomattavasta omistusosuudesta luottolaitoksessa, on ilmoitettava 

luovutuksesta etukäteen kirjallisesti toimivaltaisille viranomaisille ja ilmoitettava myös kyseisen 

osuuden suuruus. Tällaisen henkilön on ilmoitettava toimivaltaisille viranomaisille myös 

päätöksestään vähentää huomattavaa omistusosuuttaan siten, että kyseisen henkilön osuus 

äänioikeuksista tai pääomasta on alle 20, 30 tai 50 prosenttia, tai siten, että luottolaitos lakkaa 

olemasta kyseisen henkilön tytäryritys. Jäsenvaltioiden ei edellytetä soveltavan 30 prosentin raja-

arvoa, jos ne soveltavat direktiivin 2004/109/EY 9 artiklan 3 kohdan a alakohdan mukaisesti yhden 

kolmasosan raja-arvoa.”. 
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8. Sivulla 360, 26 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa: 

on: 

”Sellaisten säännellyllä markkinalla kaupankäynnin kohteeksi otettujen luottolaitosten on vähintään 

vuosittain ilmoitettava toimivaltaisille viranomaisille määräosuuksia omistavien osakkaiden ja 

jäsenten nimet sekä näillä olevien omistusosuuksien suuruudet esimerkiksi sellaisina kuin nämä 

tiedot esitetään yhtiö- tai vuosikokouksessa tai sellaisina kuin tiedot saadaan kaupankäynnin 

kohteeksi otettuja yhtiöitä koskevien määräysten mukaisesti.”, 

pitää olla: 

”Sellaisten säännellyllä markkinalla kaupankäynnin kohteeksi otettujen luottolaitosten on vähintään 

vuosittain ilmoitettava toimivaltaisille viranomaisille huomattavia omistusosuuksia omistavien 

osakkaiden ja jäsenten nimet sekä näillä olevien omistusosuuksien suuruudet esimerkiksi sellaisina 

kuin nämä tiedot esitetään yhtiö- tai vuosikokouksessa tai sellaisina kuin tiedot saadaan 

kaupankäynnin kohteeksi otettuja yhtiöitä koskevien määräysten mukaisesti.”. 
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9. Sivulla 360, 27 artiklassa: 

on: 

”27 artikla 

Määräosuuksia koskevat arviointiperusteet 

Määritettäessä, täyttääkö hankinta 22, 25 ja 26 artiklassa tarkoitettua määräosuutta koskevat 

arviointiperusteet, otetaan huomioon direktiivin 2004/109/EY 9, 10 ja 11 artiklassa tarkoitetut 

äänioikeudet sekä mainitun direktiivin 12 artiklan 4 ja 5 kohdassa säädetyt niiden yhteenlaskemista 

koskevat ehdot. 

 

Määritettäessä, täyttyvätkö 26 artiklassa tarkoitetut määräosuutta koskevat arviointiperusteet, 

jäsenvaltiot eivät saa ottaa huomioon sellaisia äänioikeuksia tai osakkeita, joita laitoksilla voi olla 

sen vuoksi, että ne ovat antaneet merkintäsitoumuksen rahoitusvälineiden liikkeeseenlaskuun tai 

rahoitusvälineiden liikkeeseenlasku on järjestetty direktiivin 2004/39/EY liitteessä I olevan A osan 

6 kohdassa tarkoitetun merkintätakauksen perusteella, edellyttäen, että kyseisiä oikeuksia ei käytetä 

eikä niillä muuten vaikuteta liikkeeseenlaskijan johtamiseen ja että niistä luovutaan vuoden 

kuluessa hankkimisesta.”, 

pitää olla: 

“27 artikla 

Huomattavia omistusosuuksia koskevat arviointiperusteet 

Määritettäessä, täyttääkö hankinta 22, 25 ja 26 artiklassa tarkoitetut huomattavaa omistusosuutta 

koskevat arviointiperusteet, otetaan huomioon direktiivin 2004/109/EY 9, 10 ja 11 artiklassa 

tarkoitetut äänioikeudet sekä mainitun direktiivin 12 artiklan 4 ja 5 kohdassa säädetyt niiden 

yhteenlaskemista koskevat ehdot. 

 

Määritettäessä, täyttyvätkö 26 artiklassa tarkoitetut huomattavaa omistusosuutta koskevat 

arviointiperusteet, jäsenvaltiot eivät saa ottaa huomioon sellaisia äänioikeuksia tai osakkeita, joita 

laitoksilla voi olla sen vuoksi, että ne ovat antaneet merkintäsitoumuksen rahoitusvälineiden 

liikkeeseenlaskuun tai rahoitusvälineiden liikkeeseenlasku on järjestetty direktiivin 2004/39/EY 

liitteessä I olevan A osan 6 kohdassa tarkoitetun merkintätakauksen perusteella, edellyttäen, että 

kyseisiä oikeuksia ei käytetä eikä niillä muuten vaikuteta liikkeeseenlaskijan johtamiseen ja että 

niistä luovutaan vuoden kuluessa hankkimisesta.”. 
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10. Sivulla 374, 66 artiklan otsikossa: 

on: 

”Toimilupavaatimusten ja määräosuuksien hankkimista koskevien vaatimusten rikkomisesta 

koituvat hallinnolliset seuraamukset ja muut hallinnolliset toimenpiteet”, 

pitää olla: 

”Toimilupavaatimusten ja huomattavien omistusosuuksien hankkimista koskevien 

vaatimusten rikkomisesta koituvat hallinnolliset seuraamukset ja muut hallinnolliset 

toimenpiteet”. 

11. Sivulla 374, 66 artiklan 1 kohdan c alakohdassa: 

on: 

”c) arviointiajanjakson aikana tai toimivaltaisten viranomaisten kielteisestä kannasta huolimatta 

22 artiklan 1 kohdan vastaisesti tapahtuva suora tai välillinen määräosuuden hankkiminen 

luottolaitoksesta tai suora tai välillinen luottolaitoksesta olevan määräosuuden lisääminen siten, että 

hankkijan osuus äänioikeuksista tai pääomasta saavuttaisi 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut raja-

arvot tai ylittäisi ne, tai siten, että luottolaitoksesta tulisi hankkijan tytäryritys, kun tästä ei ilmoiteta 

kirjallisesti sen luottolaitoksen suhteen toimivaltaiselle viranomaiselle, josta hankkija pyrkii 

hankkimaan määräosuuden tai lisäämään sitä;”, 

pitää olla: 

”c) arviointiajanjakson aikana tai toimivaltaisten viranomaisten kielteisestä kannasta huolimatta 

22 artiklan 1 kohdan vastaisesti tapahtuva suora tai välillinen huomattavan omistusosuuden 

hankkiminen luottolaitoksesta tai suora tai välillinen luottolaitoksesta olevan huomattavan 

omistusosuuden lisääminen siten, että hankkijan osuus äänioikeuksista tai pääomasta saavuttaisi 22 

artiklan 1 kohdassa tarkoitetut raja-arvot tai ylittäisi ne, tai siten, että luottolaitoksesta tulisi 

hankkijan tytäryritys, kun tästä ei ilmoiteta kirjallisesti sen luottolaitoksen suhteen toimivaltaiselle 

viranomaiselle, josta hankkija pyrkii hankkimaan huomattavan omistusosuuden tai lisäämään sitä;”. 
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12. Sivulla 374, 66 artiklan 1 kohdan d alakohdassa: 

on: 

”d) suora tai välillinen luottolaitoksesta olevan määräosuuden luovuttaminen tai vähentäminen 

siten, että kyseisen henkilön osuus äänistä tai pääomasta alittaisi 25 artiklassa tarkoitetut raja-arvot 

tai siten, että luottolaitos lakkaisi olemasta kyseisen henkilön tytäryritys, jos tästä ei ilmoiteta 

kirjallisesti toimivaltaisille viranomaisille.”, 

pitää olla: 

d) suora tai välillinen luottolaitoksesta olevan huomattavan omistusosuuden luovuttaminen tai 

vähentäminen siten, että kyseisen henkilön osuus äänistä tai pääomasta alittaisi 25 artiklassa 

tarkoitetut raja-arvot tai siten, että luottolaitos lakkaisi olemasta kyseisen henkilön tytäryritys, jos 

tästä ei ilmoiteta kirjallisesti toimivaltaisille viranomaisille.”. 

13. Sivulla 375, 67 artiklan 1 kohdan c alakohdassa: 

on: 

”c) laitos on listattu EAMV:n direktiivin 2004/39/EY 47 artiklan mukaisesti julkistamassa 

luettelossa mainituilla säännellyillä markkinoilla, ja se ei ilmoita vähintään vuosittain 

toimivaltaisille viranomaisille määräosuuksia omistavien osakkaiden ja jäsenten nimiä sekä näillä 

olevien omistusosuuksien suuruuksia ja rikkoo siten tämän direktiivin 26 artiklan 1 kohdan toista 

alakohtaa;”, 

pitää olla: 

”c) laitos on listattu EAMV:n direktiivin 2004/39/EY 47 artiklan mukaisesti julkistamassa 

luettelossa mainituilla säännellyillä markkinoilla, ja se ei ilmoita vähintään vuosittain 

toimivaltaisille viranomaisille huomattavia omistusosuuksia omistavien osakkaiden ja jäsenten 

nimiä sekä näillä olevien omistusosuuksien suuruuksia ja rikkoo siten tämän direktiivin 26 artiklan 

1 kohdan toista alakohtaa;”. 
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